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MODEL:BB-TC05
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Kitchen wheeled storage rack

MODEL: BB-TC05

This is the original instruction, please readall manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us thatwewon't informyou again if
there are any technologyor software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Wear protective gloves

IMPORTANTSAFEGUARDS

Thank you for using this product. In order to make sure that you can operate the
machine correctly, read this instruction carefully before operation and keep it
properly for future reference. Please be sure to read the precautions and safety
rules on this page to ensure your safe use.

This manual will outline safety warnings and precautions, operating, maintenance
and cleaning. The warnings and instructions reviewed in this manual cannot cover
all possible conditions and situations that may occur. Caution and common sense
are not built into this product, since we believe that the useswill comply with
these codes. If you have any problems, please call us. Do not try to fix the
problems yourself, or it will cause injury or property damage.
Please read ALL the instructions before using your machine.
1. Please assemble the product in strict accordance with the instructions.
Incorrect assembly could be hazardous.
2. Please wear safety goggles and work gloves properly during assembly.
3. Do not try to assemble the product when feeling tired or when under the
influence of alcohol, drugs or medication.
4. Load bearing capacity and other product parameters are applied to the properly
and completely assembled product only.
5. This product is not a toy. Do not allow children to play with or get access to this
item.
6. Follow the intended uses only. Do not sit or stand on the cart.
7. Check carefully before each use. Do not use if parts get loosened or damaged.
8. Use on flat, level, and hard surfaces only.
9. Do not exceed the listed load bearing capacity. Tighten all the knobs
securely before placing weights on. Be aware of the dynamic load bearing
capacity! Sudden load changes may temporarily cause excessive load,
resulting in product failure.
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PRODUCTPARAMETERS

Model Static load bearing

BB-TC05 Max：each layer/5Kg (10LBS)

Attention:
1. The maximum load capacity is achieved by distributing the weight evenly
across the wire baskets of each layer!
2. Do not place all the weights on the same layer !
3. The placement time under the maximum load bearing capacity shall not
exceed 1 hour !

CLEANINGANDSTORAGE
1. For the exterior, wipe with a soft, dry cloth. Never use an abrasive cleanser or
harsh pad.
2. Make sure the product is dry.
3. If disassembly is required, please place all components and screws together to
avoid loss.

Product Introduction
Model：BB-TC05

Parts List
No. A B C D
Name Bottom Basket Swivel Baskets Top Basket Basket Bottom

Parts

Quantiy 1 PCS 4 PCS 1 PCS 5 PCS
Accessories on the tube*1

E:Tube(E+F、G+H)
No. E F
Name Tube(lower-side tube) Tube(upper-side tube)

Parts

Quantiy 2 PCS 2 PCS
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No. G H
Name Tube(lower-side tube) Tube(upper-side tube)

Parts

Quantiy 1PCS 1 PCS
Accessories on the tube*2

No. I J
Name Basket Bracket (plastic) Basket Support

Parts

Quantiy 4 PCS 8 PCS
No. K L M N

Name Caster with
Brake Caster Phillips

Screwdriver Hex Wrench

Parts

Quantiy 2 PCS 2 PCS 1 PCS 1 PCS
No. O P Q R S

Name
Adhesive

Tube Clip

Magnetic
Accessory

Plate

M4*6
Screw

M6*12
Screw Spacer

Parts

Quantiy 1 PCS 5 PCS 5 PCS 8 PCS 5 PCS

INSTALLATION STEPS
Before assembly,check the package against the parts list to confirm

everything's there.Missing or wrong parts?Contact us for quick help.Your
satisfaction matters most,and we’re committed to making assembly easy
and enjoyable for you.
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Unwrapping the Baskets:
To detach thewrapped-up baskets,remove them one by one from the

outside to the inside.Start by unwrapping the outermost basket first,then
proceed to the next outermost basket,and continue this process until all
baskets are unwrapped.

Step 1:Assemble Bottom Basket(A)
Attach the built-in hooks (on the Bottom Basket) to the matching

tubes(integratedwith the basket) as shown in the illustration.Ensure the
hooks lock securely onto the tubes to complete the Bottom
Basket(A)assembly.

Step 2:Install Casters (K&L) on Bottom Basket (A)
1.Take out the screws attached to the casters(including K:Casterwith
brake,L:Regular Caster);
2.Align each caster(K and L)with the screw holes at the bottom of the
Bottom Basket(A);
3.Fasten the casters to the basket by tightening these screws;
4.Ensure all screws are secured firmly so the casters roll smoothly and the
basket stays stable.
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Step 3:Assemble Tube*1(H+G、F+E)

1 Take the (H) Upper Tube and (G) Lower Tube (with screw holes at
the joint). Align their interfaces, then insert (H) downward into (G).
Tighten one M4×6 Screw (Q) through the joint holes to secure the tube
andensure it is stable (nowobbling). [Total: 1]

2 Take the (F) Upper Tube and (E) Lower Tube (with screw holes at
the joint). Align their interfaces, then insert (F) downward into (E).
Tighten one M4×6 Screw (Q) through the joint holes to secure the tube
andensure it is stable (nowobbling).

Make two more identical tubes. [Total: 2]
The combinations (F+E) and (H+G) form complete long tubes.
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Step 4: Attach Brackets (I) to Tube (F&E)

Slide the Brackets (I) onto the assembled Tube (F&E) from the top
(follow ① → ②).

Align each Bracket (I) with the corresponding holes on the Tube (F&E).
Repeat the same process to make two sets of (F&E+I).
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Step 5:Attach 4 Basket Supports(J)to Each Tube(F&E)
(Use the two assembled Tubes (F&E) from Step 4.)

Take one Tube (F&E) from Step 4 and four Basket Supports (J).

For each Support (J):
Align the protruding fastener on (J) with a hole on the Tube (F&E) (follow ②

→ ③). Push (J) onto the tube until the fastener snaps into the hole, ensuring
it is fully secured.

Install all four Supports (J) onto this Tube (F&E) (as shown in ① → ④).

Repeat the same steps for the second Tube (F&E) from Step 4, resulting in
two (F&E+J) assemblies, each with four Supports (J).
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Step 6:Attach Columns to Bottom Basket(A)

① Install the magnetic accessory onto a single Tube “H&G”.
Align the Magnetic Accessory (P) with the corresponding holes on the
(H&G) tube, then tighten the screws to secure it, forming the Magnetic
Tube (H&G+P).

②–③ Install three columns onto Bottom Basket (A).
Column 1:
Insert the Magnetic Tube (H&G+P) into one of the column holes on
Bottom Basket (A) and push it downvertically until it fits flush against the
basket edge.

Column 2:
Insert one Combined Tube (F&E+I+J) into one of the remaining column
holes on Bottom Basket (A) and push it downvertically until it fits snugly.

Column 3:
Insert the second Combined Tube (F&E+I+J) into the last column hole on
Bottom Basket (A) and push it downvertically until it fits snugly.

3 Secure the columns.
Insert one M4*6 Screw (Q) into the connection hole between Column 1
(H&G+P) and Bottom Basket (A),then tighten it until the tube is firmly
secured (nowobbling).

Insert the remaining two M4*6 Screws (Q) into the connection holes
between the other two Combined Tubes (F&E+I+J) and Bottom Basket
(A), tightening themone byone until all columns are firmly secured.

Note:
Keep the tubes vertical during installation to avoid hole misalignment,
which may prevent proper screw installation.
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Step 7: Install the Top Tray

Place the Top Tray (C) onto the top ends of the three columns. Align the
holes on the traywith those on the columns, then secure themwith M6×12
Screws (R).
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Step 8: Install the Swivel Baskets
Mount the four Swivel Baskets (B) onto the basket brackets of the two
Pole Assemblies (F&E+I+J).

Note:
The side of the Swivel Basket (B)with four metal brackets is the bottom.
For easier installation, first clip the hooks on one side of the basket into
the Basket Bracket (I), then secure the other side.
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Step 9: Basket Bottom Installation

Place the Basket Bottoms (D) into each Swivel Basket (B).
Ensure each Basket Bottom (D) fits securely within the basket.

Then place S onto the Basket Bottom (D) to complete the assembly.
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Step 10: Adjust Accessories

After completing Step 9, return the baskets to their original positions. The
magnetswill help secure the baskets in place.

Attach Adhesive Tube Clip (O) – Adhesive Tube Clip to the wall. Peel off
the protective film from the adhesive backing and fix it onto the wall, then
snap the magnetic tube intoAdhesive Tube Clip (O) to secure it.

Installation is complete.
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All remaining parts/components after assembling strictly according to
instructions are spare. Thankyou for choosing our products,Before
initiating a retum,please contact our customer service team
forassistancewith any issues.We're dedicated to your satisfaction and
committed to finding tailored solutions for you.



PRZECHOWYWANIE NA KÓŁKACH W
KUCHNI STOJAK

MODEL:BB-TC05
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Kitchen wheeled storage rack

MODEL: BB-TC05

Ten jestoryginałem instrukcja, Proszę przeczytajwszystko podręcznik
instrukcje
ostrożnie zanim działający. VEVOR rezerwy jasny interpretacja​
naszego użytkownik instrukcja. wygląd produkt powinien podpadać do
produkt, który otrzymane. Proszęwybaczyć nam, że nie będziemy w
formieciebie Ponownie Jeśli czy istnieje jakaś technologia lub
oprogramowanie aktualizacje NA nasz produkt.
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Ostrzeżenie-do zmniejszyć ryzykoobrażeń,
użytkownik musieć​ Czytać instrukcje podręcznik
ostrożnie.

Nosić ochronę rękawice

WAŻNEZABEZPIECZENIA

Dziękować ty za używając tego produkt. W aby zamówić upewniać się To Ty
Móc działać ten maszyna prawidłowo, przeczytaj to instrukcja ostrożnie przed
operacją I trzymać To
właściwie na przyszłość odniesienie. Proszę pamiętaj, żeby Czytać ten środki
ostrożności I bezpieczeństwo zasady na tym strona do zapewnij sobie
bezpieczna używać.

Ten instrukcja będzie zarys ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa I środki
ostrożności, operacyjny, konserwacja​ I czyszczenie. Ostrzeżenia I instrukcje
ponownie przejrzany w tym podręcznik niemoże pokryć Wszystko możliwy
warunki I sytuacje, które może wystąpić. Ostrożność I​ wspólny sens Czy nie
wybudowany do Ten produkt, ponieważ my wierzę w to używawoli zastosować się
z
te kody. Jeśli ty mieć jakieś problemy, Proszę dzwonić nas. Do nie próbuj
naprawiać problemy samemu lub to będzie przyczyna uraz lub
nieruchomość szkoda.
Proszę przeczytaj WSZYSTKO instrukcje zanim​ korzystając z Twojej
maszyny.
1. Proszę zmontować produkt W ścisły zgodnie z instrukcje. Błędny
montaż mógł Być zaryzykuj z nami.
2. Proszę założyć okulary ochronne i rękawice robocze odpowiednio podczas
montaż.
3. Do nie próbować zmontować produkt, gdy czujesz zmęczony Lub Kiedy
pod ten wpływ alkoholu, narkotyki Lub lek.
4. Obciążenie łożysko pojemność I Inny produkt t parametry Czy zastosowano do
odpowiednio I całkowicie zmontowany produkt​ tylko.
5. Ten produkt Jest nie zabawka. Do nie umożliwić dzieci Do bawić się z Lub
uzyskać dostęp do Ten​ przedmiot.
6. Podążaj za przeznaczony używa tylko. Do nie siedzieć lub stać na​ wózek.
7. Sprawdzać ostrożnie zanim każdy używać. Do nie używać jeśli części dostaną
poluzowane lub uszkodzone.
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8. Stosować na płasko, poziom, I twarde powierzchnie tylko.
9. Do nie przekroczyć katalogowany obciążenie łożysko pojemność. Dokręcać
wszystko gałki
bezpiecznie zanim umieszczanie ciężarków NA. Być świadomy z
dynamiczny obciążenie łożysko pojemność! Nagły obciążenie zmiany
może tymczasowo przyczyna nadmierny obciążenie,
wynikły W awaria produktu.
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PARAMETRYPRODUKTU

Model Statyczny obciążenie łożysko

BB - TC 05 Maks.： każdy warstwa/5 kg (10 funtów)

Uwaga:
1. Ten maksymalny obciążenie pojemność Jest osiągnięty przez rozdzielczy
waga tylko wieczorem przez drut kosze każdy warstwa!
2. Do nie miejsce wszystkie ciężary na To samo warstwa !
3. Ten umieszczenie czas pod maksymalna wartość obciążenie łożysko
pojemność być nie przekroczyć 1 godzina !

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
1. Dla zewnętrzne, przetrzeć miękki, suchy płótno. Nigdy użyj ścierny środek
czyszczący Lub szorstki podkładka.
2. Upewnij się, że produkt Jest suchy.
3. Jeśli demontaż Jest wymagany, Proszę miejsce Wszystko komponenty​ i
przykręca do siebie unikać strata.

Wprowadzenie do produktu
Model : BB - TC 05

Strony Lista
NIE. A B C D
Nazwa Spód Koszyk Obracać Kosze Szczyt Koszyk Koszyk Spód

Strony

Ilość 1 PCS 4 PCS 1 PCS 5 PCS
Akcesoria na wannę e*1

E: Rurka (E+F、 G+H)
NIE. mi F
Nazwa Rurka (rurka dolna) Rurka (górna strona) rura)

Strony

Ilość 2 PCS 2 PCS
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NIE. G H
Nazwa Rurka (rurka dolna) Rurka (górna strona) rura)

Strony

Ilość 1 szt. 1 PCS
Akcesoria na wannę e*2

NIE. I J
Nazwa Koszyk Nawias (plastikowy) Wsparcie koszyka

Strony

Ilość 4 PCS 8 PCS
NIE. K L M N

Nazwa Caster z
Hamulec Odlewnik Phillips

Śrubokręt Klucz
imbusowy

Strony

Ilość 2 PCS 2 PCS 1 PCS 1 PCS
NIE. O P Q R S

Nazwa
Spoiwo

Rura Klips

Magnetycz
ny
Akcesorium

Płyta

M4*6
Śruba

M6*12
Śruba Odstępnik

Strony

Ilość 1 PCS 5 PCS 5 PCS 8 PCS 5 PCS

KROKI INSTALACJI
Zanim montaż, sprawdzenie ten pakiet przeciwko ten strony lista Do

potwierdzać wszystko jest tam.Brakuje Lub zło części?Kontakt nas Do
szybki pomóż.Twoja​ zadowolenie sprawy większość i był
zaangażowany Do zrobienie montaż​ łatwy i przyjemnedla Ty.
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Rozpakowywanie Koszyki:
Do​ odłączyć zawinięty kosze, usuń e ich jeden przez jeden z ten e

poza Do ten wewnątrz.Start przez rozpakowywanie ten najdalszy koszyk
najpierw , potem przystępować Do ten Następny najdalszy wygrzewać się
i Kontynuować Ten proces dopóki Wszystko kosze są rozpakowano.

Krok 1:Złóż Spód Koszyk(A)
Dołącz wbudowany haki​ (na Spód Koszyk) do dopasowanie

rurki (zintegrowane z (koszyk) jak pokazano w ilustracja.Zapewnij​ ten
haki zablokuj bezpiecznie na rurze Do kompletny ten Spód
Montaż koszyka(A).

Krok 2: Zainstaluj Kółka (K&L) na dolnym koszu (A)
1.Wyjmij śruby przyłączonydo kółka (w tym K:Caster z
hamulec,L:Regularny Caster);
2.Wyrównaj każde kółko (K i L) ze śrubą dziury Na ten spód z Spód
Koszyk(A);
3. Przymocuj kółka do koszyk przez dokręcanie te śruby;
4.Zapewnij wszystkie śruby sąmocno zabezpieczone,więc kółka rolka
płynnie I ten podpórki do koszyków stabilny.
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Krok 3: Montaż rury*1 (H+G , F+E)

1Weź (H) Górny Rura I (G) Dolna rura (z śruba dziury Na staw).
Wyrównaj ich interfejsy, a następnie wstawić​ (H)w dół do (G).
Dokręć jeden ŚrubaM4×6 (Q) przezwspólny otwory do bezpieczny
ten rura i zapewnić To jest stabilny (bez chwiania się). [Całkowity: 1]

2Weź (F) Górny Rura I (MI) Dolna rura e (z śruba dziury Na staw).
Wyrównaj ich w interfejsach, a następnie wstawić (F)w dół do (MI).
Dokręć jeden ŚrubaM4×6 (Q) przezwspólny otwory do bezpieczny
ten rura i zapewnić To jest stabilny (bez chwiania się).

Zrób jeszcze dwie identyczne rurki. [Całkowity: 2]
Ten kombinacje (F+E) i (H+G) forma kompletna długie rurki.
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Krok 4: Załącz Uchwyty (I) do rury (F& E)

Przesuń wsporniki (ja) na ten zmontowany Rura (F& E) z ten szczyt
(obserwuj① →② ).

Wyrównaj każdy Nawias (I) z odpowiednim dziury wmetrze (F&E).
Powtórz ten sam proces, aby zrób dwa zestawy z (F&E+I).
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Krok 5: Dołącz 4 Podpory koszowe (J) do każdego Rurka (F&E)
(Użyj dwóch zmontowane rury (F&E) z Krok 4.)

Brać jeden Rura (F&E) z Krok 4 I cztery Koszyk Wspiera (J).

Dla każdy Wsparcie (J):
Wyrównywać ten wystający łącznik NA (J) z A otwór NA ten Rura (F&E )
(obserwuj② →③ ). Naciskać (J) na ten rura dopóki ten łącznik zatrzaski do
ten otwór, zapewnienie To jest w pełni zabezpieczone.

Zainstaluj wszystkie cztery podpory (J) na Ten Rura (F&E) (Jak pokazano w
① → ④ ).

Powtórz te same kroki dla drugiej rury (F&E) z Krok 4, wynikły w dwóch
zespołach (F&E+J) , każdy z cztery Wspiera (J).
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Krok 6: Dołącz kolumny do Spód Koszyk(A)

① Zainstaluj magnetyczny akcesoriumna pojedynczą rurkę „H&G”.
Wyrównywać ten Magnetyczny Akcesorium (P) z ten odpowiedni
dziury NA​ ten (H&G) rura, Następnie dokręcać ten śruby Do
zabezpieczyć to, tworzenie się Rurka magnetyczna (H&G+P).

② –③ Zainstaluj trzy kolumny na Spód Koszyk ( A).
Kolumna 1:
Włóżmagnes Rura (H&G+P) w jedno z kolumna​ dziury NA Spód​
Koszyk (A) I naciskać​ To pionowowdół dopóki pasuje idealnie
przeciwko ten e koszyk krawędź.

Kolumna 2:
Wstawić jeden Łączny Rura (F&E+I+J) do jeden z ten pozostały
kolumna dziury NA Spód Koszyk (A) I naciskać To pionowowdół
dopóki​ pasuje idealnie.

Kolumna 3:
Wstawić ten drugi Łączny Rura (F&E+I+J) do ten ostatni kolumna otwór
NA Spód Koszyk (A) I naciskać To pionowowdół dopóki pasuje idealnie.

3 Zabezpiecz kolumny.
Wstawić jeden M4*6 Śruba (Q) do ten połączenie otwór między
Kolumna 1 (H&G+P) i dolny kosz (A), a następnie dokręć go, aż ten rura
jest mocno zabezpieczone (bez chwiania się).

Włóż pozostałe dwa M4*6 Śruby (Q) do ten połączenie dziury między
ten Inny dwa Połącz d Rury (F&E+I+J) I Spód Koszyk
(A), dokręcającm jeden przez jednego dopóki Wszystko kolumny są
mocno zabezpieczone.

Notatka:
Utrzymuj rurki wpionie podczas instalacjado unikać otwór​
niewspółosiowość, Który móc zapobiegać właściwaśruba instalacja .
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Krok 7: Zainstaluj górę Taca

Umieść górną tackę (C) na górę kończy się z trzech kolumny.
Wyrównywać ten dziury na tacy z tymi na kolumny, Następnie bezpieczny
z nimi Śruby M6×12 (R).
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Krok 8: Zainstaluj Obracać Kosze
Zamontuj cztery obrotowe Kosze ( B) na koszyk wsporniki z dwóch
Zespoły słupów (F&E+I+J).

Notatka:
Bok obrotowy Koszyk (B) z czterema metal wsporniki jest spód. Dla
łatwiejszego instalacja, pierwsza przyciąć haki NA postroniee z koszyk
do
ten Koszyk Nawias (I), a następnie zabezpiecz drugą stronę.
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Krok 9: Koszyk Spód Instalacja​

Umieść Koszyk Doły (D) do każdego obrotu Koszyk (B).
Upewnij się, że każdy Koszyk Spód (D) pasuje bezpiecznie do koszyk.

Następnie umieść S na Koszyk Spód (D) dokończyć ten montaż.
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Krok 10: Dostosuj akcesoria

Po ukończenie Krok 9, powrót ten kosze Do ich oryginalny pozycje. Ten
magnesybędą pomoc zabezpieczyć​ kosze W miejsce.

Przytwierdzać Spoiwo Rura Klips (O) – Adhezyjny Rura Klips Do ściana.
Obierać wyłączony ten ochronny film z ten spoiwo poparcie I naprawić
To na​ ten ściana, Następnie pstryknij rura magnetyczna do tubki z
klejem Klips (O) zabezpieczyć To.

Instalacja jest kompletny.
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Wszystko pozostały części/komponenty pozłożeniu ściśle​ według
Do Instrukcje są krótkie. Dziękuję za wybieranie nasz produkty,przed
inicjowanie A zwrot, proszę o kontakt nasz zespół obsługi klienta
za pomocw każdej sprawie problemy.Jesteśmy poświęconyTwojej
satysfakcji I zaangażowanyw znalezienie skrojonynamiarę
rozwiązaniadlaCiebie.
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RANGEMENT DE CUISINE À
ROULETTES ÉTAGÈRE

MODÈLE : BB-TC05
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Kitchen wheeled storage rack

MODÈLE: BB-TC05

Ce est l'original instruction, s'il te plaît Lire tout manuel instructions
soigneusement avant fonctionnement. VEVOR réserves une clarté
interprétation​ de nos utilisateur manuel. Le l'apparencede le produit
doit être soumis au
produit vous reçu. Veuillez pardonner nousquenousne le feronspas
sous formevous encore si existe-t-il une technologie ou logiciel mises à
jour sur notre produit.
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Avertissement réduire le risquedeblessure,
utilisateur doit​ lire instructions manuel
soigneusement.

Portez des protections gants

MESURESDEPROTECTION IMPORTANTES

Remercier vous pour en utilisant ceci produit. Dans afin de s'assurer que toi
peut fonctionner le machine correctement, Lisez ceci instruction soigneusement
avant l'opération et garder il
convenablement pour l'avenir référence. S'il te plaît assurez-vous de lire le
précautions et sécurité règles sur ce page à assurez-vous que votre sûr utiliser.

Ce manuel avertissements de sécurité et précautions, fonctionnement, entretien​
et nettoyage. Les avertissements et instructions revu​ dans ce manuel ne peut
pas couvrir tous possible conditions et des situations qui peut se produire.
Prudence et​ commun sens sont pas construit dans ce produit, puisque nous je
crois que c'est à la les utilisations se conformer avec
ces codes. Si tu en avez-vous ? problèmes, s'il te plaît appel nous. Faire
ne pas essayer de réparer le problèmes vous-même, ou ce sera cause
blessure ou propriété dommage.
S'il te plaît lire TOUT instructions avant​ en utilisant votre machine.
1. S'il te plaît assembler le produit dans strict conformément à
instructions. Incorrect assemblée pourrait être danger pour nous.
2. Veuillez porter des lunettes de sécurité. et gants de travail correctement
pendant assemblée.
3. Faire ne pas essayer de assembler le produit lorsqu'on le sent fatigué
ou quand sous le influence alcool, médicaments ou médicament.
4. Charger palier capacité et autre produit​ paramètres sont appliqué à
correctement et complètement Assemblé produit​ seulement.
5. Ce produit est pas un jouet. Faire pas permettre enfants à jouer avec ou obtenir
l'accès à ce​ article.
6. Suivez le destiné utilise seulement. Faire pas s'asseoir ou se tenir debout sur le
panier.
7. Vérifier soigneusement avant chaque utiliser. Faire pas utiliser si des pièces
sont desserré ou endommagé.
8. Utiliser sur une surface plane, niveau, et surfaces dures seulement.
9. Faire pas dépasser le listé charger palier capacité. Serrer tous les boutons
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en toute sécurité avant placer des poids sur. Être conscient de la
dynamique charger palier capacité! Soudain charger changements peut
temporairement cause excessif charger,
résultant dans défaillance du produit.
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PARAMÈTRESDUPRODUIT

Modèle Statique charger palier

BB - TC 05 Max : chaque couche/5 kg (10 livres)

Attention:
1. Le maximum charger capacité est réalisé par distribution le poids même
seulement à travers le fil paniers de chaque couche!
2. Faire pas lieu tous les poids sur le même couche !
3. Le placement temps sous le maximum​ charger palier capacité devoir
pas dépasser 1 heure !

NETTOYAGEETRANGEMENT
1. Pour le extérieur, essuyer avec un doux, sec tissu. Jamais utiliser un abrasif
nettoyant ou rude tampon.
2. Assurez-vous que produit est sec.
3. En cas de démontage est requis, s'il te plaît lieu tous composants​ et visse
ensemble pour éviter perte.

Présentation du produit
Modèle : BB - TC 05

Parties Liste
Non. UN B C D
Nom Bas Panier Pivot Paniers Haut Panier Panier Bas

Parties

Quantiy 1 PCS 4 PCS 1 PCS 5 PCS
Accessoires sur la baignoire e*1

E : Tube (E+F)、 G+H)
Non. E F
Nom Tube (tube inférieur) Tube (côté supérieur) tube)

Parties

Quantiy 2 PCS 2 PCS
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Non. G H
Nom Tube (tube inférieur) Tube (côté supérieur) tube)

Parties

Quantiy 1 pièce 1 PCS
Accessoires sur la baignoire e*2

Non. je J
Nom Panier Support (plastique) Support de panier

Parties

Quantiy 4 PCS 8 PCS
Non. K L M N

Nom Roulette avec
Frein Roulette Phillips

Tournevis Clé hexagonale

Parties

Quantiy 2 PCS 2 PCS 1 PCS 1 PCS
Non. O P Q R S

Nom
Adhésif

Tube
Agrafe

Magnétique
Accessoire

Plaque

M4*6
Vis

M6*12
Vis Entretoise

Parties

Quantiy 1 PCS 5 PCS 5 PCS 8 PCS 5 PCS

ÉTAPES D'INSTALLATION
Avant assemblage, vérification le emballer contre le parties liste à

confirmer tout est Là. Manquant ou faux pièces détachées ? Contactez-
nous nous pour rapide aide.Votre​ satisfaction importe la plupart, et
étaient engagé à fabrication assemblée​ facile et agréable pour toi.
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Déballer le Paniers :
À​ détacher le tout emballé paniers, retirer e eux un par un de le​

dehors à le à l'intérieur.Démarrer par déballage le extérieur panier d'
abord, ensuite procéder à le suivant extérieur panier et, continuer ce
processus jusqu'à tous les paniers sont déballé.

Étape 1:Assembler Bas Panier(A)
Attachez le intégré hooks (sur le Bas Panier) au correspondance

tubes (intégrés avec le panier) comme indiqué dans le
illustration.Assurez -vous le hameçons se verrouiller solidement sur le
tube s à complet le Bas
Assemblage du panier (A).

Étape 2:Install Roulettes (K&L) sur le panier inférieur (A)
1. Retirez les vis attaché à roulettes (y compris K:Caster avec
frein,L:Rouleau régulier);
2. Alignez chaque roulette (K et L) avec la vis trous à le bas de la Bas
Panier(A);
3. Fixez les roulettes au panier en serrant ces vis;
4. Assurez-vous toutes les vis sont solidement fixés afin que roulettes
rouler doucement et le le panier reste écurie.
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Étape 3:Assembler le tube*1(H+G、 F+E)

1Prenez le (H) Supérieur Tube et (G) Tube inférieur (avec vis trous à
l'articulation). Alignez leurs interfaces, puis insérer​ (H) vers le bas
dans (G).
Serrer un VisM4×6 (Q) à travers le articulation trous à sécurisé le tube
et assurer il est stable (sans vacillement). [Total: 1]

2Prenez le (F) Supérieur Tube et (E) Tube inférieur e (avec vis trous
à l'articulation). Alignez leurs dans les interfaces, puis insérer (F) vers le
bas dans (E).
Serrer un VisM4×6 (Q) à travers le articulation trous à sécurisé le tube
et assurer il est stable (sans vacillement).

Fabriquez deux autres tubes identiques. [Total: 2]
Le combinaisons (F+E) et (H+G) forme complète longs tubes.
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Étape 4 : Attacher Supports (I) au tube (F& E)

Faites glisser les supports (Je) sur le Assemblé Tube (F& E) depuis
le haut (suivre① →② ).

Alignez chaque Support (I) avec le correspondant trous dans lemétro
(F&E).
Répétez le même processus pour faire deux ensembles de (F&E+I).
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Étape 5 : Fixez 4 Supports de panier (J) à chaque Tube (F&E)
(Utilisez les deux Tubes assemblés (F&E) de Étape 4.)

Prendre un Tube (F&E) de Étape 4 et quatre Panier Supports (J).

Pour chaque Soutien (J) :
Aligner le saillant attache sur (J) avec un trou sur le Tube (F&E ) (suivre②
→③ ). Pousser (J) sur le tube jusqu'à le attache snaps dans le trou, assurer
il est entièrement sécurisé.

Installez les quatre supports (J) sur ce Tube (F&E) (comme montré dans①

→ ④ ).

Répétez le mêmes étapes pour le deuxième tube (F&E) depuis Étape 4,
résultant dans deux assemblages (F&E+J) , chacun avec quatre Supports
(J).
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Étape 6 : Attacher les colonnes à Bas Panier(A)

① Installez le magnétique accessoire sur un seul tube « H&G».
Aligner le Magnétique Accessoire (P) avec le correspondant trous
sur​ le (H&G) tube, alors serrer le vis à sécurisez-le, formation l e
tube magnétique (H&G+P).

② –③ Installez trois colonnes sur Bas Panier ( UN).
Colonne 1 :
Insérer l'aimant Tube (H&G+P) en un de la colonne​ trous sur Bas​
Panier (UN) et pousser​ il vers le bas verticalement jusqu'à il s'ajuste
parfaitement contre le​ panier bord.

Colonne 2 :
Insérer un Combiné Tube (F&E+I+J) dans un de le restant colonne
trous sur Bas Panier (UN) et pousser il vers lebas verticalement jusqu'à​
Ilmevaparfaitement.

Colonne 3 :
Insérer le deuxième Combiné Tube (F&E+I+J) dans le dernier colonne
trou sur Bas Panier (UN) et pousser il vers le bas verticalement jusqu'à Il
me vaparfaitement.

3 Sécurisez les colonnes.
Insérer un M4*6 Vis (Q) dans le connexion trou entre Colonne 1
(H&G+P) et le panier inférieur (A), puis serrez-le jusqu'à ce que le le tube
est fermement sécurisé (sans vacillement).

Insérez les deux restants M4*6 vis (Q) dans le connexion trous entre
le autre deux Combiner d Tubes (F&E+I+J) et Bas Panier
(A), en serrant lemun par un jusqu'à tous colonnes sont fermement
sécurisé.

Note:
Maintenez les tubes verticaux pendant installation à éviter trou​
désalignement, lequel peut prévenir vis appropriée installation .
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Étape 7 : Installez le dessus Plateau

Placez le plateau supérieur (C) sur le dessus extrémités des trois
colonnes. Aligner le trous sur le plateau avec ceux sur le colonnes, alors
sécurisé eux avec Vis M6×12 (R).
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Étape 8 : Installez le Pivot Paniers
Montez les quatre pivots Paniers ( B) sur le panier parenthèses des
deux Assemblages de poteaux (F&E+I+J).

Note:
Le côté du pivot Panier (B) avec quatre métal parenthèses est le bas.
Pour plus de facilité installation, première clipper le hameçons sur du
côté est de la panier dans
le Panier Support (I), puis fixez l'autre côté.
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Étape 9 : Panier Bas Installation​

Placez le Panier Bas (D) dans chaque pivot Panier (B).
Assurez-vous que chaque Panier Bas (D) s'insère parfaitement dans le
panier.

Alors placer S sur le Panier Bas (D) à compléter le assemblée.
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Étape 10 : Ajuster les accessoires

Après terminer Étape 9, retour le paniers à leur original positions. Le les
aimants aide sécuriser le paniers dans lieu.

Attacher Adhésif Tube Agrafe (O) – Adhésif Tube Agrafe à le mur. Peler
désactivé le protecteur film depuis le adhésif support et réparer il sur​
le mur, alors prendre la photo tube magnétique dans un tube adhésif
Agrafe (O) pour sécuriser il.

Installation est terminé.
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Tous restant pièces/composants après assemblage strictement​
selon à Les instructions sont rares.Merci pour choisir notre
produits,avant initier un retour, veuillez contacter notre équipedu
service client
pour obtenir de l'aide concernant toute problèmes.Nous sommes
dédié à votre satisfaction et engagé à trouver surmesure Des
solutionspour vous.
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Rollbarer
Küchenaufbewahrungsschrank
GESTELL

MODELL: BB-TC05
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Kitchen wheeled storage rack

MODELL: BB-TC05

Das ist dasOriginal Anweisung, Bitte Alles lesen Handbuch
Anweisungen
sorgfältig vor Betrieb. VEVOR Reserven ein klares Interpretation​ von
uns Benutzer Handbuch. Das Erscheinungdes DasProdukt soll
unterliegen zum
Produkt Sie erhalten. Bitte verzeihenSie. uns, dasswir nicht in Formvon
Ihnen wieder Wenn Gibt es irgendwelche Technologienoder Software
Aktualisierungen An unser Produkt.
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Warnung-An reduzieren Verletzungsrisiko, Benutzer
muss​ lesen Anweisungen Handbuch sorgfältig.

Schutzausrüstung tragen Handschuhe

WICHTIGESICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Dank für dich mit diesem Produkt. In um stellen Sie sicher Das Du dürfen
arbeiten Die Maschine korrekt, Lies dies Anweisung sorgfältig vor der erneuten
Operation Und halten Es
angemessen für die Zukunft Referenz. Bitte Achten Sie darauf lesen Die
Vorsichtsmaßnahmen Und Sicherheit Regeln auf diesem Seite zu stellen Sie
sicher, dass Ihre sicher verwenden.

Das Handbuch wird Sicherheitswarnungen hervorheben Und
Vorsichtsmaßnahmen, in Betrieb Wartung​ Und Reinigung. DieWarnhinweise.
Und Anweisungen erneut angesehen in diesem Handbuch kann nicht abgedeckt
werden alle möglich Bedingungen Und Situationen, die kann vorkommen. Vorsicht
Und​ gemeinsam Sinn Sind nicht gebaut hinein Das Produkt, da wir glaube, dass
bei der wird verwendet einhalten mit
diese Codes. Wenn du Haben Sie irgendwelche Probleme Bitte Anruf uns.
Tun nicht versuchen, das Problem zu beheben Probleme selbst lösen oder
es wird Ursache Verletzung oder Eigentum Schaden.
Bitte Lies alles Anweisungen bevor​ mit Ihrem Gerät.
1. Bitte zusammenbauen Produkt In strikt in Übereinstimmungmit der
Anweisungen. Falsch Montage könnte Sei Hazardo us.
2. Bitte tragen Sie eine Schutzbrille. und Arbeitshandschuhe richtig während
Montage.
3. Tun nicht versuchen zusammenbauen Produkt, wenn man es fühlt
müde oder Wann unter Die beeinflussen von Alkohol, Drogen oder
Medikamente.
4. Laden Lager Kapazität Und andere Produkt​ Parameter Sind angewendet auf
die richtig Und vollständig zusammengebaut Produkt​ nur.
5. Das Produkt Ist nicht ein Spielzeug. Tun nicht erlauben Kinder Zu spielenmit
oder Zugriff erhalten auf Das​ Artikel.
6. Folgen Sie dem beabsichtigt Verwendung nur. Tun nicht sitzen oder stehen
auf​ Warenkorb.
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7. Überprüfen sorgfältig vor jede verwenden. Tun nicht verwenden wenn Teile
erhalten gelockert oder beschädigt.
8. Auf flachen Oberflächen verwenden. Ebene, Und harte Oberflächen nur.
9. Tun nicht übertreffen aufgeführt laden Lager Kapazität. Anziehen alle Knöpfe
sicher vor Gewichte platzieren An. Sei bewusst der dynamisch laden
Lager Kapazität! Plötzlich laden Änderungen kann vorübergehend
Ursache übermäßig laden,
resultierende In Produktfehler.
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PRODUKTPARAMETER

Modell Statisch laden Lager

BB - TC 05 Max : jeweils Schicht/5 kg (10 Pfund)

Aufmerksamkeit:
1. Die maximal laden Kapazität Ist erreicht von Verteilung das Gewicht
sogar nur über das Kabel Körbe jede Schicht!
2. Tun nicht Ort alle Gewichte auf Dasselbe Schicht !
3. Die Platzierung Zeit unter der max imum laden Lager Kapazität soll
nicht überschreiten 1 Stunde !

REINIGUNGUNDAUFBEWAHRUNG
1. Für die außen abwischen mit ein weiches trocken Tuch. Niemals verwenden
Sie ein Schleifmittel Reinigungsmittel oder harsch Unterlage.
2. Stellen Sie sicher, dass Produkt Ist trocken.
3. Wenn Demontage Ist erforderlich, Bitte Ort alle Komponenten​ und
verschraubt zusammen vermeiden Verlust.

Produkteinführung
Modell : BB - TC 05

Teile Liste
NEIN. A B C D
Name Unten Korb Schwenken

Körbe
Spitze Korb Korb Unten

Teile

Menge 1 PCS 4 PCS 1 PCS 5 PCS
Zubehör an der Badewanne e*1

E: Röhre (E+F、 G+H)
NEIN. E F
Name Rohr (unteres Rohr) Rohr (Oberseite) Rohr)

Teile

Menge 2 PCS 2 PCS
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NEIN. G H
Name Rohr (unteres Rohr) Rohr (Oberseite) Rohr)

Teile

Menge 1 Stück 1 PCS
Zubehör an der Badewanne e*2

NEIN. ICH J
Name Korb Halterung (Plastik) Korbhalterung

Teile

Menge 4 PCS 8 PCS
NEIN. K L M N

Name Lenkrolle mit
Bremse Lenkrolle Phillips

Schraubendre
her

Sechskantschl
üssel

Teile

Menge 2 PCS 2 PCS 1 PCS 1 PCS
NEIN. O P Q R S

Name
Klebstoff

Rohr Clip

Magnetisch
Zubehör

Platte

M4*6
Schraube
n

M6*12
Schraube
n

Abstands
halter

Teile

Menge 1 PCS 5 PCS 5 PCS 8 PCS 5 PCS

INSTALLATIONSSCHRITTE
Vor Montageprüfung Die Paket gegen Die Teile Liste Zu bestätigen

alles ist da.Fehlt oder falsch Teile? Kontaktieren Sie uns. uns für schnell
Hilfe . Zufriedenheit Angelegenheiten die meisten und war engagiert Zu
Herstellung Montage​ einfach undangenehm für Du.
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Auspacken Körbe:
Zu​ abtrennen die verpackte Körbe, entfernen Sie e ihnen eins von

eins von Die​ draußen Zu Die innen.Start von Auspacken Die äußerste
Korb zuerst , dann fortfahren Zu Die nächste äußerste bask et,and
weitermachen Das Verfahren bis alle Körbe sind ausgepackt.

Schritt 1: Zusammenbauen Unten Korb (A)
BefestigenSie die eingebaut Haken​ (auf der Unten Korb) zum
passende

Röhren (integriertmit den Korb) wie abgebildet im Illustration .
Sicherstellen Die Haken sicher amRohr befestigen Zu vollständig Die
Unten
Korb(A)-Baugruppe.

Schritt 2: Installieren Rollen (K&L) am unteren Korb (A)
1. Schraubenherausnehmen. ander Rollen (einschließlich K:Caster
mit Bremse,L:Normale Lenkrolle);
2. Richten Sie jede Rolle (K und L)mit der Schraube Löcher bei Die
unten der Unten Korb(A);
3. BefestigenSie die Rollen anden Korb durchFestziehen diese
Schrauben;
4. Sicherstellen alle Schrauben sind fest befestigt, so dass Rollen rollen
glatt Und Die Korb bleibt stabil.
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Schritt 3:Rohr*1(H+G 、 F+E) zusammenbauen

1.Nimm das (H) Obere Rohr Und (G) Unteres Rohr (mit schrauben
Löcher bei (dasGelenk). Richten Sie ihre Schnittstellen, dann
einfügen​ (H) nach unten in (G).
ZiehenSie eine fest M4×6 Schraube (Q) durch diegemeinsam Löcher
zu sicher Die Rohr und sicherstellen Es ist stabil (keinWackeln).
[Gesamt: 1]

2.Nehmen Sie das (F) Obere Rohr Und (E) Unteres Rohr e (mit
schrauben Löcher bei (dasGelenk). RichtenSie ihre in Schnittstellen,
dann einfügen (F) nach unten hinein (E).
ZiehenSie eine fest M4×6 Schraube (Q) durch diegemeinsam Löcher
zu sicher Die Rohr undsicherstellen Es ist stabil (keinWackeln).

Fertigen Sie zwei weitere identische Röhren an. [Gesamt: 2]
Der Kombinationen (F+E) und (H+G) bilden vollständige langeRohre.
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Schritt 4: Anbringen Halterungen (I) an Rohr (F& E)

Schieben Sie die Halterungen (I) auf Die zusammengebaut Rohr (F&
E) aus Die Spitze (folgen Sie① →② ).

Richten Sie jedes Halterung (I) mit der entsprechenden Löcher in der U-
Bahn (F&E).
Wiederholen Sie den gleichen Vorgang, zwei herstellen Sets von
(F&E+I).
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Schritt 5: 4 anbringen Korbhalterungen (J) zu jedem Rohr (F&E)
(Verwenden Sie die beiden montierte Rohre (F&E) von Schritt 4.)

Nehmen eins Rohr (F&E) von Schritt 4 Und vier Korb Unterstützt (J).

Für jede Unterstützung (J):
Ausrichten Die hervorstehend Verschluss An (J) mit A Loch An Die Rohr
(F&E ) (folgen Sie② →③ ). Drücken (J) auf Die Rohr bis Die Verschluss
Schnappschüsse hinein Die Loch, Sicherstellen Es ist vollständig gesichert.

Installieren Sie alle vier Halterungen. (J) auf Das Rohr (F&E) (als gezeigt in
① → ④ ).

Wiederholen Sie die Gleiche Schritte für das zweite Rohr (F&E) aus Schritt
4, resultierende in zwei (F&E+J) Baugruppen , jede mit vier Unterstützt
(J).
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Schritt 6: Spalten anhängen Unten Korb (A)

① Installieren Sie die magnetisch Zubehör auf einemeinzelnenRohr
„H&G“Die
Ausrichten Die Magnetisch Zubehör (P) mit Die entsprechend Löcher
An​ Die (H&G) Rohr, Dann anziehen Die Schrauben Zu Sichere es,
Bildung dieMagnetröhre ( H&G+P).

② –③ Installieren Sie drei Spalten auf Unten Korb ( A)Die
Spalte 1:
Magnet einlegen Rohr (H&G+P) in eins der Spalte​ Löcher An
Unten​ Korb (A) Und drücken​ Es senkrecht nachunten bis Espasst
bündig. gegen Die​ Korb Rand.

Spalte 2:
Einfügen eins Kombiniert Rohr (F&E+I+J) hinein eins von Die übrig
Spalte Löcher An Unten Korb (A) Und drücken Es senkrecht nachunten
bis​ Espasst perfekt.

Spalte 3:
Einfügen Die zweite Kombiniert Rohr (F&E+I+J) hinein Die zuletzt Spalte
Loch An Unten Korb (A) Und drücken Es senkrecht nachunten bis Es
passt perfekt.

3 Sichern Sie die Säulen.
Einfügen eins M4*6 Schrauben (Q) hinein Die Verbindung Loch
zwischen Spalte 1 (H&G+P) und dem unteren Korb (A), dann festziehen,
bis Die DasRohr ist fest gesichert (keinWackeln).

Setzen Sie die restlichen zwei ein. M4*6 Schrauben (Q) hinein Die
Verbindung Löcher zwischen Die andere zwei Kombiniere d Röhren
(F&E+I+J) Und Unten Korb
(A), dasFestziehen desm voneinem bis alle Spalten sind fest gesichert.

Notiz:
HaltenSiedieRohre senkrecht. während Installation zu vermeiden
Loch​ Fehlausrichtung, welche Mai verhindern passendeSchraube
Installation .
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Schritt 7: Montieren Sie die Oberseite Tablett

Setzen Sie das obere Tablett ein. (C) oben drauf Ende von den drei
Spalten. Ausrichten Die Löcher auf dem Tablett mit denen auf dem
Spalten Dann sicher ihnenmit M6×12Schrauben (R).
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Schritt 8: Installieren Sie die Schwenken Körbe
Montieren Sie die vier Drehgelenke Körbe ( B) auf die Korb Klammern
der beiden Mastkonstruktionen (F&E+I+J).

Notiz:
Die Seite desDrehgelenks Korb (B)mit vier Metall Klammern ist die
unten. Für eine einfachere Installation, zuerst SchneidenSie die Haken
An auf der e-Seite der Korb hinein
Die Korb Halterung (I), dann die andere Seite sichern.
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Schritt 9: Korb Unten In Installation

Platziere die Korb Unterteile (D) in jeden Drehpunkt Korb (B).
Stellen Sie sicher, dass jeder Korb Unten (D) passt sicher in die Korb.

Dann Platziere S auf dem Korb Unten (D) zu vervollständigen Die
Montage.
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Schritt 10: Zubehör anpassen

Nach Abschluss Schritt 9, zurückkehren Die Körbe Zu ihre Original
Positionen. Der Magnetewerden helfen sichernSie die Körbe In Ort.

Befestigen Klebstoff Rohr Clip (O) – Klebstoff Rohr Clip Zu die Mauer.
Schälen aus Die Schutz Film aus Die Klebstoff Unterstützung Und Fix Es
ont o Die Wand, Dann Schnapp dir das Magnetröhre in Klebstofftube Clip
(O) um zu sichern Es.

Installation ist abgeschlossen.
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Alle übrig Teile/Komponenten nachderMontage streng​ nach Zu
EineAnleitung ist separat erhältlich. VielenDank für Auswahl unser
Produkte, Vorher Einleitung A Für Rücksendungenkontaktieren Sie
uns bitte. unser Kundenservice -Team
für Unterstützung bei jeglichen Probleme.Wir sind Ihrer Zufriedenheit
verpflichtet Und sich verpflichtet, zu finden maßgeschneidert
Lösungen für Sie.
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VERRIJDE KEUKENOPBERGKASTEN
REK

MODEL:BB-TC05
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Kitchen wheeled storage rack

MODEL: BB-TC05

Dit is het origineel instructie, Alsjeblieft leesalles handmatig instructies
voorzichtig voor inwerking. VEVOR reserves een duidelijke
interpretatie​ vanonze gebruiker handleiding. De uiterlijk van de
product zal onderworpen zijn naar de
product u ontvangen. Vergeefmealstublieft. onsdatweniet zullen in
formulier u opnieuw als zijn er technologieën of software updates op ons
product.



- 2 -

Waarschuwing-To verminderen risicoop letsel,
gebruiker moeten​ lezen instructies handmatig
voorzichtig.

Draag beschermende kleding handschoenen

BELANGRIJKEVEILIGHEIDSMAATREGELEN

Dank jij voor door dit te gebruiken product. In bestelling om zorg ervoor Dat Jij
kan werken de machine correct, lees dit instructie voorzichtig voor de
heroperatie En houden Het
goed voor de toekomst referentie. Alsjeblieft zorg ervoor dat lezen de
voorzorgsmaatregelen En veiligheid regels hierover pagina naar zorg ervoor
dat uw veilig gebruik.

Dit handleiding zal Overzicht van veiligheidswaarschuwingen En
voorzorgsmaatregelen, in bedrijf zijn, onderhoud​ En schoonmaken. De
waarschuwingen En instructies opnieuw bekeken in dit handmatig kan niet
dekken alle mogelijk voorwaarden En situaties die kan voorkomen. Voorzichtigheid
En​ gewoon gevoel Zijn niet gebouwd naar binnen dit product, aangezien wij
geloof dat de zal voldoen aan met
deze codes. Als u Heeft u problemen, Alsjeblieft telefoongesprek ons.
Doen probeer niet om het te repareren problemen zelf, of het zal oorzaak
letsel of eigendom schade.
Alsjeblieft lees ALLES instructies voor​ met behulp van uw machine.
1. Alsjeblieft de samenstellen product in streng in overeenstemmingmet
de instructies. Onjuist montage zou kunnen zijn hazardo us.
2. Draag een veiligheidsbril. en werkhandschoenen op de juiste manier tijdens
montage.
3. Doen niet proberen de samenstellen product wanneer je het gevoel hebt
moe of wanneer onder de invloed van alcohol, medicijnen of medicatie.
4. Laden handelswijze capaciteit En ander product​ parameters Zijn toegepast
op de op de juistemanier En volledig gemonteerd product​ alleen.
5. Dit product is niet een speeltje. Doen niet toestaan kinderen naar spelenmet of
toegang krijgen tot dit​ item.
6. Volg de bedoeld gebruikt alleen. Doen niet zitten of staan op de winkelwagen.
7. Rekening voorzichtig voor elk gebruik. Doen niet gebruik als onderdelen
worden losgeraakt of beschadigd.
8. Gebruik op een vlakke ondergrond. niveau, En harde oppervlakken alleen.
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9. Doen niet overschrijden vermeld laden handelswijze capaciteit. Aanspannen alle
knoppen
veilig voor gewichten plaatsen op. Zijn bewust van de dynamisch laden
handelswijze capaciteit! Plotseling laden veranderingen kan tijdelijk
oorzaak excessief laden,
resulterend in Productdefect.
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PRODUCTPARAMETERS

Model Statisch laden handelswijze

BB - TC 05 Max : elk laag/5 kg (10 pond)

Aandacht:
1. De maximaal laden capaciteit is behaald door distributie het gewicht
gelijkmatig​ via de draad manden van elk laag!
2. Doen niet plaats alle gewichten op de dezelfde laag !
3. De plaatsing tijd onder de max imum laden handelswijze capaciteit
zullen niet overschrijden 1 uur !

REINIGINGENOPSLAG
1. Voor de buitenkant, afvegenmet een zachte, droog lap. Nooit gebruik een
schurend reiniger of wreed pad.
2. Zorg ervoor dat de product is droog.
3. Bij demontage is vereist, Alsjeblieft plaats alle componenten​ en schroeven
aan elkaar om voorkomen verlies.

Productintroductie
Model : BB - TC 05

Onderdelen Lijst
Nee. A B C D
Naam Onderkant

Mand
Draaibaar
Manden

Bovenkant
Mand

Mand
Onderkant

Onderde
len

Hoeveel
heid

1 PCS 4 PCS 1 PCS 5 PCS

Accessoires op het bad e*1
E: Buis (E+F)、 G+H)

Nee. E F
Naam Buis (onderste buis) Buis (bovenkant) buis)

Onderde
len
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Hoeveel
heid

2 PCS 2 PCS
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Nee. G H
Naam Buis (onderste buis) Buis (bovenkant) buis)

Onderde
len

Hoeveel
heid

1 stuk 1 PCS

Accessoires op het bad e*2
Nee. I J
Naam Mand Beugel (plastic) Mandsteun

Onderde
len

Hoeveel
heid

4 PCS 8 PCS

Nee. K L M N

Naam Wieltje met
Rem Caster Phillips

Schroevendra
aier

Inbussleutel

Onderde
len

Hoeveel
heid

2 PCS 2 PCS 1 PCS 1 PCS

Nee. O P Q R S

Naam
Lijm

Buis Klem

Magnetisch
Accessoire

Bord

M4*6
Schroef

M6*12
Schroef Afstandho

uder

Onderde
len

Hoeveel
heid

1 PCS 5 PCS 5 PCS 8 PCS 5 PCS

INSTALLATIESTAPPEN
Voor montage, controleer de pakket tegen de onderdelen lijst naar

bevestigen alles is daar. Vermist of fout onderdelen?Neemcontact op ons
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voor snel help.Uw​ tevredenheid zaken de meeste, en waren betrokken
naar maken montage​ eenvoudig enplezierig voor Jij.
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Het uitpakken vande Manden:
Naar​ losmaken het ingepakte mandjes, verwijder e hen een door

een van de​ buiten naar de binnen.Begin door uitpakken de buitenste
mand eerst , dan doorgaan naar de volgende buitenste baden , en
doorgaan dit proces tot alle manden zijn uitgepakt.

Stap 1:Montage Onderkant Mandje(A)
Bevestig de ingebouwd haken​ (opde Onderkant Mand) naarde
overeenkomend

buizen (geïntegreerdmet de mand) zoalsweergegeven in de illustratie .
Zorg ervoor de haken vergrendel stevig opde buis s naar compleet de
Onderkant
Mand(A)assemblage.

Stap 2: Installeren Wielen (K&L) op de onderste mand (A)
1. Verwijder de schroeven bevestigd aande wielen (inclusief) K:
Castermet rem,L:Normaal zwenkwiel);
2. Lijn elk zwenkwiel uit (K en L)met de schroef gaten bij de
onderkant van de Onderkant Mandje(A);
3. Bevestig dewielen aande mand door aan te spannen deze schroeven;
4. Zorg ervoor alle schroeven zijn stevig vastgemaakt zodat de wielen
rollen soepel En demandblijft stabiel.
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Stap 3:Monteer buis*1 (H+G , F+E)

1Neem de (H) Bovenste Buis En (G) Onderbuis​ (met schroef gaten
bij het gewricht). Lijn hun uit interfaces, dan insert​ (H) naar beneden
in (G).
Draai er een vast M4×6 schroef (Q) door degewricht gaten naar zeker
de buis en ervoor zorgen Het is stabiel (geenwiebelen). [Totaal: 1]

2Neem de (F) Bovenste Buis En (E) Onderste buis e (met schroef
gaten bij het gewricht). Lijn hun uit interfaces , dan invoegen (F)
omlaag naar binnen (E).
Draai er een vast M4×6 schroef (Q) door degewricht gaten naar zeker
de buis en ervoor zorgen Het is stabiel (geenwiebelen).

Maak nog twee identieke buizen. [Totaal: 2]
De combinaties (F+E) en (H+G) vorm compleet lange buizen.
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Stap 4: Bevestigen Beugels (I) naar buis (F& E)

Schuif de beugels (Ik) op de gemonteerd Buis (F& E) van de
bovenkant (volg① →② ).

Lijn elk uit Beugel (I) met de overeenkomstige gaten in demetro (F&E).
Herhaal hetzelfde proces om maak er twee sets van (F&E+I).
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Stap 5: Bevestig 4 Mandsteunen (J) naar elk Buis (F&E)
(Gebruik de twee gemonteerde buizen (F&E) van Stap 4.)

Nemen een Buis (F&E) van Stap 4 En vier Mand Steunen (J).

Voor elk Steun (J):
Uitlijnen de uitstekend bevestiging op (J) met A gat op de Buis (F&E ) (volg
② →③ ). Duw (J) op de buis tot de bevestiging foto's naar binnen de gat,
ervoor zorgen Het is volledig beveiligd.

Installeer alle vier de steunen. (J) op dit Buis (F&E) (als getoond in① → ④
).

Herhaal de Volg dezelfde stappen voor de tweede buis. (F&E) van Stap 4,
resulterend in twee (F&E+J) samenstellingen , elk met vier Steunen (J).
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Stap 6: Kolommen koppelen aan Onderkant Mandje(A)

① Installeer de magnetisch accessoire op één enkele buis “H&G”.
Uitlijnen de Magnetisch Accessoire (P) met de overeenkomstige gaten
op​ de (H&G) buis, Dan vastdraaien de schroeven naar beveilig het,
vorming demagnetische buis (H&G+P).

② –③ Installeer er drie kolommen op Onderkant Mand ( A).
Kolom 1:
Plaats demagnetische Buis (H&G+P) in één van de kolom​ gaten op
Onderkant​ Mand (A) En duw​ Het verticaal naar beneden tot Het sluit
perfect aan. tegen de​ mand rand.

Kolom 2:
Invoegen een Gecombineerd Buis (F&E+I+J) naar binnen een van de
overig kolom gaten op Onderkant Mand (A) En duw Het verticaal naar
beneden tot​ Het pastperfect.

Kolom 3:
Invoegen de seconde Gecombineerd Buis (F&E+I+J) naar binnen de
laatst kolom gat op Onderkant Mand (A) En duw Het verticaal naar
beneden tot Het past perfect.

3 Bevestig de kolommen.
Invoegen een M4*6 Schroef (Q) naar binnen de verbinding gat tussen
Kolom1 (H&G+P) en de onderste mand (A), draai deze dan vast totdat de
buis is stevig beveiligd (geenwiebelen).

Voeg de resterende twee in M4*6 Schroeven (Q) naar binnen de
verbinding gaten tussen de ander twee Combineer d Buizen (F&E+I+J)
En Onderkant Mand
(A), het vastdraaien van dem door één tot alle kolommen zijn vastberaden
beveiligd.

Opmerking:
Houddebuizenverticaal tijdens installatie naar voorkomen gat​
verkeerdeuitlijning, welke kunnen voorkomen juiste schroef installatie
.



- 10 -



- 11 -

Stap 7: Installeer de bovenkant Dienblad

Plaats de bovenste lade (C) naar boven eindigt van de drie kolommen.
Uitlijnen de gaten op het dienblad met die op de kolommen, Dan zeker
henmet M6×12 schroeven (R).
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Stap 8: Installeer de Draaibaar Manden
Monteer de vier draaibare onderdelen Manden ( B) op de mand
haakjes van de twee Paalconstructies (F&E+I+J).

Opmerking:
De zijkant van de draaibare Mand (B)met vier metaal haakjes is de
onderkant. Voor gemakkelijker installatie, eerste knip de haken op aande
e-kant vande mand naarbinnen
de Mand Beugel (I), bevestig dan de andere kant.
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Stap 9: Mandje Onderkant Bij installatie

Plaats de Mand Broeken (D) in elke draaibare koppeling Mand (B).
Zorg ervoor dat elk Mand Onderkant (D) past stevig in de mand.

Dan plaats S op de Mand Onderkant (D) om te voltooien de montage.
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Stap 10: Accessoires aanpassen

Na voltooien Stap 9, opbrengst de manden naar hun origineel posities.
Demagneten zullen hulp beveilig de manden in plaats.

Bijvoegen Lijm Buis Klem (O) – Lijm Buis Klem naar de muur. Schil uit
de beschermend film van de lijm steun En repareren Het ont o de muur,
Dan klik magnetische buis in een zelfklevende tube Klem (O) om te
beveiligen Het.

Installatie is voltooid.
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Alle overig onderdelen/componenten namontage strikt​ volgens
naar De instructies zijn summier. Dankuwel. kiezen ons producten,
voorheen initiëren A Retourneren?Neemdan contact op. ons
klantenserviceteam
voor hulp bij alles problemen.We zijn uw tevredenheid staat voorop.
En toegewijd aanhet vindenvan opmaatgemaakt oplossingenvooru.
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Hjulförvaring i köket KUGGSTÅNG
MODELL: BB-TC05
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Kitchen wheeled storage rack

MODELL: BB-TC05

Detta är originalet instruktion, behaga läs alla manuell instruktioner
försiktigt före i drift. VEVOR reserver en tydlig tolkning​ av våra
användare manualen. Den utseendet på produkten ska vara föremål till
produkt du mottagen. Förlåtmig oss att vi inte kommer att i din form
igen om finnsdet någon teknik eller programvara uppdateringar på vår
produkt.
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Varning-Till minska risk för skada, användare must
läsa instruktioner manuell försiktigt.

Användskyddskläder handskar

VIKTIGASÄKERHETSÅTGÄRDER

Tacka dig för använder detta produkt. I för att se till att du burk fungera de
maskin korrekt, läs detta instruktion försiktigt före återingrepp och hålla det
ordentligt för framtiden hänvisning. Behaga se till att läsa de
försiktighetsåtgärder och säkerhet regler på detta sida till se till att din säker
använda.

Detta manuell kommer säkerhetsvarningar och försiktighetsåtgärder, drift,
underhåll​ och rengöring. Varningarna och instruktioner ombesökt​ i detta
manuell kan inte täcka alla möjlig villkor och situationer som kan förekomma.
Försiktighet och​ gemensam känsla är inte inbyggd till detta produkt, eftersom vi
tror det vid den användningsområden kommer följa med
dessa koder. Om du ha någon problem, behaga samtal oss. Do inte
försöka fixa problem själv, eller det kommer orsaka skada eller egendom
skada.
Behaga läs ALLA instruktioner vara före använder din maskin.
1. Behaga montera produkt i sträng i enlighet med instruktioner. Felaktig
montering kunde vara fara oss.
2. Vänligen använd skyddsglasögon och arbetshandskar ordentligt under
montering.
3. Do inte försöka montera produkt när man känner sig trött eller när
under de influens av alkohol, narkotika eller medicin.
4. Ladda lager kapacitet och andra produkt​ parametrar är tillämpad på
ordentligt och helt monterad produkt​ endast.
5. Detta produkt är inte en leksak. Do inte tillåta barn till lekamed eller få tillgång
till det är punkt.
6. Följ avsedd använder endast. Do inte sitta eller stå på​ vagn.
7. Kontrollera försiktigt före varje använda. Do inte använda om delar kommer
lossnat eller skadat.
8. Använd på plant, nivå, och hårda ytor endast.
9. Do inte överstiga listad ladda lager kapacitet. Spänna alla de knoppar
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säkert före placera vikter på. Vara medveten av dynamisk ladda lager
kapacitet! Plötslig ladda förändringar kan tillfälligt orsaka överdriven
ladda,
resulterande i produktfel.
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PRODUKTPARAMETRAR

Modell Statisk ladda lager

BB - TC 05 Max : styck lager/5 kg (10 pund)

Uppmärksamhet:
1. Den maximal ladda kapacitet är uppnått av distribuera vikten jämnt​
över tråden korgar med varje lager!
2. Do inte plats alla vikter på samma lager !
3. Den placering tid under maximum​ ladda lager kapacitet skall inte
överstiga 1 timme !

RENGÖRINGOCHFÖRVARING
1. För den utsidan, torka av med en mjuk, torka trasa. Aldrig använd en slipande
rengöringsmedel eller hård vaddera.
2. Se till att produkt är torka.
3. Om demontering är nödvändig, behaga plats alla komponenter​ och skruvar
ihop till undvika förlust.

Produktintroduktion
Modell : BB - TC 05

Delar Lista
Inga. En B C D
Namn Botten Korg Snurra Korgar Bästa Korg Korg Botten

Delar

Kvantitet 1 PCS 4 PCS 1 PCS 5 PCS
Tillbehör på badkaret e*1

E: Rör (E+FG +H)
Inga. E F
Namn Rör (nedre rör) Rör (övre sida rör)

Delar

Kvantitet 2 PCS 2 PCS
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Inga. G H
Namn Rör (nedre rör) Rör (övre sida rör)

Delar

Kvantitet 1 st 1 PCS
Tillbehör på badkaret e*2

Inga. Jag J
Namn Korg Konsol (plast) Korgstöd

Delar

Kvantitet 4 PCS 8 PCS
Inga. K L M N

Namn Hjul med
Broms Hjul Phillips

Skruvmejsel Sexkantsnycke
l

Delar

Kvantitet 2 PCS 2 PCS 1 PCS 1 PCS
Inga. O P Q R S

Namn
Lim

Rör
Klämma

Magnetisk
Åtföljande

Tallrik

M4*6
Skruva

M6*12
Skruva Distans

Delar

Kvantitet 1 PCS 5 PCS 5 PCS 8 PCS 5 PCS

INSTALLATIONSSTEG
Före montering, kontroll de paket mot de delar lista till bekräfta allt

är där. Saknas eller fel delar? Kontakta oss för snabbt hjälp. Din vår
tillfredsställelse frågor de flesta, och vi är engagerad till tillverkning
montering​ lätt och trevligt för du.



- 5 -

Packaupp Korgar:
Till​ lösgöra det inslagna korgar, ta bort dem en av en från den​

utanför till de inuti. Start av uppackning de ytterst korg först , sedan
fortsätta till de nästa ytterst sola sig, och fortsätta detta behandla tills
alla korgar är oupppackad.

Steg 1: Montera Botten Korg (A)
Fäst inbyggt Hooks (på Botten Korg) till motsvarande

rör (integrerademed korg) somvisas i illustration . Säkerställ de krokar
lås ordentligt på röret till komplett de Botten
Korgmontering (A).

Steg 2:Installera Hjul (K&L) på bottenkorgen (A)
1. Ta ut skruvarna fäst vid hjul (inklusive K:Castermed broms, L:
Vanliga hjul);
2. Rikta in varje hjul (K och L)med skruven hål på de botten av
Botten Korg (A);
3. Fäst hjulenpå korg genomatt dra åt dessa skruvar;
4. Säkerställ alla skruvar är ordentligt säkrade så att hjul rulla mjukt och de
korghållare stabil.
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Steg 3: Montera röret * 1 (H + G、 F + E)

1 Ta (H) Övre Rör och (G) Nedre rör (med skruva hål på (fogen). Rikta
in deras gränssnitt, sedan inserts ert (H) nedåt in i (G).
Dra åt en M4×6 Skruv (Q) genomgemensam hål till säkra de rör och
säkerställa det är stabil (inget vinglar). [Total: 1]

2 Ta (F) Övre Rör och (E) Nedre badkar e (med skruva hål på (fogen).
Rikta in deras i gränssnitt, då infoga (F) nedåt till (E).
Dra åt en M4×6 Skruv (Q) genomgemensam hål till säkra de rör och
säkerställa det är stabil (inget vinglar).

Gör två identiska rör till. [Total: 2]
De kombinationer (F+E) och (H+G) formulär ifyllt långa rör.
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Steg 4: Fäst Fästen (I) till rör (F och E)

Skjut fästena (jag) på de monterad Rör (F och E) från de bästa (följ
①) →② ).

Rikta in varje Konsol (I) medmotsvarande hål på tunnelbanan (F&E).
Upprepa samma process för att göra två uppsättningar av (F&E+I).
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Steg 5: Bifoga 4 Korgstöd (J) till varje Rör (F&E)
(Använd de två monterade rör (F&E) från Steg 4.)

Ta en Rör (F&E) från Steg 4 och fyra Korg Stöder (J).

För varje Stöd (J):
Justera de utstående fästanordning på (J) med en hål på de Rör (F&E ) (följ
②) →③ ). Tryck (J) till de rör tills de fästanordning snaps till de hål,
säkerställande det är helt säkrad.

Montera alla fyra stöden (J) på detta Rör (F&E) (som visad i① → ④ ).

Upprepa samma steg för det andra röret (F&E) från Steg 4, resulterande i
två (F&E+J) sammansättningar , vardera med fyra Stöder (J).
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Steg 6: Koppla kolumner till Botten Korg (A)

① Installera magnetisk tillbehör på ett enda rör "H&G".
Justera de Magnetisk Åtföljande (P) med de motsvarande hål på​ de
(H&G) rör, sedan spänna de skruvar till säkra den, formning det
magnetiska röret (H&G+P).

② –③ Installera tre kolumner till Botten Korg ( A).
Kolumn 1:
Sätt i magneten Rör (H&G+P) till ett av kolumn​ hål på Botten​
Korg (A) och push h det nedåt vertikalt tills denpassar i jämnhöjd mot
den​ korg kant.

Kolumn 2:
Infoga en Kombinerad Rör (F&E+I+J) till en av de återstående kolumn
hål på Botten Korg (A) och tryck det nedåt vertikalt tills​ densitter tätt.

Kolumn 3:
Infoga de andra Kombinerad Rör (F&E+I+J) till de sista kolumn hål på
Botten Korg (A) och tryck det nedåt vertikalt tills den sitter tätt.

3 Säkra kolonnerna.
Infoga en M4*6 Skruva (Q) till de förbindelse hål mellan Kolumn 1
(H&G+P) och bottenkorgen (A), dra sedan åt den tills de röret är fast
säkrad (inget vinglar).

Sätt in de återstående två M4*6 Skruvar (Q) till de förbindelse hål
mellan de andra två Kombinera d Rör (F&E+I+J) och Botten Korg
(A), dra åt denm-formade aven tills alla kolumner är fast säkrad.

Notera:
Håll rören vertikalt under installation till undvika hål e feljustering,
som maj förhindra rätt skruv installation .
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Steg 7: Montera toppen Bricka

Placera det översta facket (C) på toppen slutar av de tre kolumner.
Justera de hål på brickan med de på kolumner, sedan säkra dem med
M6×12 skruvar (R).
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Steg 8: Installera Snurra Korgar
Montera de fyra svängarna Korgar ( B) på korg parenteser av de två
Stolpar (F&E+I+J).

Notera:
Sidan av svänghjulet Korg (B)med fyra metall parenteser är den botten.
För enklare installation, först klippa krokar på på e-sidan av korg till
de Korg Konsol (I), säkra sedan den andra sidan.
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Steg 9: Korg Botten Installation​

Placera Korg Underdelar (D) i varje vridrör Korg (B).
Se till att varje Korg Botten (D) passar ordentligt inuti korg.

Sedan placera S på Korg Botten (D) att slutföra de montering.
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Steg 10: Justera tillbehör

Efter slutförande Steg 9, återvända de korgar till deras original positioner.
Demagneter kommer att hjälp säkra​ korgar i plats.

Bifoga Lim Rör Klämma (O) – Självhäftande Rör Klämma till väggen.
Skal av de skyddande filma från de lim stöd och fixera det på o de vägg,
sedan knäpp magnetiskt rör in i självhäftande rör Klämma (O) för att säkra
det.

Installation är komplett.
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Alla återstående delar/komponenter eftermontering strikt​ enligt till
instruktioner finns i reservdel. Tack för välja vår produkter, Innan
initierande en retur, vänligen kontakta vårt kundtjänstteam
för hjälpmed någon problem.Vi är dedikerad till din tillfredsställelse
och engagerad i att hitta skräddarsydd lösningar för dig.



ALMACENAMIENTO DE COCINA CON
RUEDAS ESTANTE

MODELO: BB-TC05
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Kitchen wheeled storage rack

MODELO: BB-TC05

Este esel original instrucción, por favor leer todo manual instrucciones
concuidado antes en funcionamiento. VEVOR reservas una clara
interpretación​ de nuestro usuario manual. El apariencia de la el
producto deberá estar sujeto hacia
producto queusted recibió. Por favor, perdóname queno loharemos en
formadeusted denuevo si ¿Existe alguna tecnología o software
actualizaciones en nuestro producto.
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Advertencia-A reducir el riesgode lesiones, usuario
debe​ leer instrucciones manual concuidado.

Use protección guantes

MEDIDASDESEGURIDAD IMPORTANTES

Agradecer tú por usando esto producto. En orden a Cerciorarse eso tú poder
funcionar el máquina correctamente, lee esto instrucción con cuidado antes de
la operación y mantener él
adecuada para el futuro referencia. Por favor Asegúrese de leer el
precauciones y seguridad normas en esto página a asegúrese de que su
seguro usar.

Este manual Reseña de las advertencias de seguridad y precauciones, operante,
mantenimiento​ y limpieza. Las advertencias y instrucciones revisado​ en este
manual no puede cubrir todo posible condiciones y situaciones que puede ocurrir.
Precaución y​ común sentido son no construido en este producto, ya que
nosotros cree que en el los usos serán cumplir con
estos códigos. Si usted ¿Tienes alguno? problemas, por favor llamar a
nosotros. Hacer no intentar arreglar el problemas ustedmismo, o va a
causa lesión o propiedad daño.
Por favor leer TODOS los instrucciones antes​ usando tu máquina.
1. Por favor ensamblar el producto en estricto de acuerdo con la
instrucciones. Incorrecto asamblea podría ser peligro para nosotros.
2. Por favor, utilice gafas de seguridad. y guantes de trabajo adecuadamente
durante asamblea.
3. Hacer no intentarlo ensamblar el producto cuando se siente cansado o
cuando bajo el influencia de alcohol, drogas o medicamento.
4. Carga cojinete capacidad y otro producto​ parámetros son aplicado a la
adecuadamente y completamente ensamblado producto​ solo.
5. Este producto es no un juguete. Hacer no permitir niños a jugar con o obtener
acceso a este​ artículo.
6. Sigue el destinado usos solo. Hacer no sentarse o ponerse de pie en el carro.
7. Controlar con cuidado antes cada usar. Hacer no usar si las piezas se obtienen
suelto o dañado.
8. Utilizar sobre una superficie plana, nivel, y superficies duras solo.
9. Hacer no exceder el listado carga cojinete capacidad. Apretar mucho perillas
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de forma segura antes Colocación de pesas en. Ser consciente del
dinámica carga cojinete ¡capacidad! Repentino carga cambios puede
temporalmente causa excesivo carga,
resultante en Fallo del producto.
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PARÁMETROSDELPRODUCTO

Modelo Estático carga cojinete

BB - TC 05 Máx .: cada uno capa/5 kg (10 LIBRAS)

Atención:
1. El máximo carga capacidad es logrado por distribuido el peso incluso
solamente a través del cable cestas de cada ¡capa!
2. Hacer no lugar todos los pesos en el mismo capa ¡
3. El colocación tiempo bajo el máximo​ carga cojinete capacidad deber
no superar 1 hora ¡

LIMPIEZAYALMACENAMIENTO
1. Para el exterior, limpiar con un suave, seco paño. Nunca usar un abrasivo
limpiador o duro almohadilla.
2. Asegúrese de que producto es seco.
3. Si se desmonta es requerido, por favor lugar todo componentes​ y se
atornillan entre sí para evitar pérdida.

Introducción del producto
Modelo : BB - TC 05

Regiones Lista
No. A B do D
Nombre Abajo Cesta Girar cestas Arriba Cesta Cesta Abajo

Regione
s

Cantidad 1 PCS 4 PCS 1 PCS 5 PCS
Accesorios en la bañera e*1

E: Tubo (E+F)、 G+H)
No. mi F
Nombre Tubo (tubo del lado inferior) Tubo (lado superior) tubo)

Regione
s
Cantidad 2 PCS 2 PCS
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No. GRAMO H
Nombre Tubo (tubo del lado inferior) Tubo (lado superior) tubo)

Regione
s

Cantidad 1 unidad 1 PCS
Accesorios en la bañera e*2

No. I J
Nombre Cesta Soporte (plástico) Soporte de cesta

Regione
s

Cantidad 4 PCS 8 PCS
No. K L METRO norte

Nombre Lanzador con
Freno Castor Phillips

Destornillador Llave
hexagonal

Regione
s

Cantidad 2 PCS 2 PCS 1 PCS 1 PCS
No. O PAG Q R S

Nombre
Adhesivo

Tubo
Acortar

Magnético
Accesorio

Lámina

M4*6
Tornillo

M6*12
Tornillo espaciado

r

Regione
s

Cantidad 1 PCS 5 PCS 5 PCS 8 PCS 5 PCS

PASOS DE INSTALACIÓN
Antes ensamblaje, comprobar el paquete contra el regiones lista a

confirmar todo es allí.Desaparecido o equivocado ¿Piezas? Contactar a
nosotros para rápido ayuda.Tu​ satisfacción asuntos la mayoría y eran
comprometido a haciendo asamblea​ fácil y agradable para tú.
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Desempaquetandoel Cestas:
A​ despegar el envuelto cestas, quitar e a ellos uno por uno de el​

afuera a el adentro.Comienza por desenvolver el más exterior cesta
primero , luego proceder a el próximo más exterior cesta y continuar este
proceso hasta todo las cestas son desenvuelto.

Paso 1: Ensamblar Abajo Canasta (A)
Adjuntar el incorporado ganchos​ (enel Abajo Cesta) al pareo

tubos (integrados con el cesta) comosemuestra en el
ilustración.Asegurar​ el manos se fijan de forma segura al tubo s a
completo el Abajo
Conjunto de cesta(A).

Paso 2:Instalar Ruedas (K&L) en la cesta inferior (A)
1. Quita los tornillos adjunto al ruedas (incluidas K: Lanzador con
freno,L:rueda giratoria normal);
2. Alinee cada lanzador (K y L) con el tornillo agujeros en el abajo del
Abajo Cesta(A);
3. Fije las ruedas a la cesta al apretar estos tornillos;
4. Asegúrese todos los tornillos están firmemente aseguradospara queel
ruedas rollo suavemente y el cestas se quedan estable.



- 5 -



- 6 -

Paso 3: Ensamblar tubo*1 (H+G , F+E)

1 Tomar el (H) Superior Tubo y (GRAMO) Tubo inferior (con tornillo
agujeros en la articulación). Alinea sus interfaces, entonces insertar​
(H) hacia abajo en (G).
Aprieta uno TornilloM4×6 (Q) a través del articulación agujeros para
seguro el tubo y asegurar él es estable (sin tambalearse). [Total: 1]

2 Tomar el (F) Superior Tubo y (MI) Tubo inferior e (con tornillo
agujeros en la articulación). Alinea sus en interfaces, entonces insertar
(F) hacia abajo en (MI).
Aprieta uno TornilloM4×6 (Q) a través del articulación agujeros para
seguro el tubo y asegurar él es estable (sin tambalearse).

Haz dos tubos idénticos más. [Total: 2]
El combinaciones (F+E) y (H+G) forma completa tubos largos.
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Paso 4: Adjuntar Soportes (I) al tubo (F& E)

Desliza los soportes (Yo) en el ensamblado Tubo (F& E) de el
arriba (seguir① →② ).

Alinea cada uno Soporte (I) con el correspondiente agujeros en el metro
(F&E).
Repita el mismo proceso para hacer dos conjuntos de (F&E+I).
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Paso 5: Adjuntar 4 Soportes de cesta (J) para cada Tubo (F&E)
(Utilice los dos Tubos ensamblados (F&E) de Paso 4.)

Llevar uno Tubo (F&E) de Paso 4 y cuatro Cesta Soportes (J).

Para cada Apoyo (J):
Alinear el saliente cierre en (J) con a agujero en el Tubo (F&E ) (seguir② →
③ ). Empujar (J) sobre el tubo hasta el cierre fotos en el agujero, asegurar él
está completamente asegurado.

Instale los cuatro soportes. (J) sobre este Tubo (F&E) (como mostrado en①

→ ④ ).

Repita el Los mismos pasos para el segundo tubo. (F&E) de Paso 4,
resultante en dos conjuntos (F&E+J) , cada uno con cuatro Soportes (J).
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Paso 6: Adjuntar columnas a Abajo Canasta (A)

① Instalar el magnético accesorio en un solo tubo “H&G”.
Alinear el Magnético Accesorio (PAG) con el correspondiente agujeros
en​ el (H&G) tubo, entonces apretar el tornillos a asegúralo,
formando e l tubo magnético (H&G+P).

② –③ Instalar tres columnas sobre Abajo Cesta ( A).
Columna 1:
Inserte el imán Tubo (H&G+P) en uno del columna​ agujeros en
Abajo​ Cesta (A) y empujar​ él verticalmentehacia abajo hasta encaja
perfectamente contra el​ cesta borde.

Columna 2:
Insertar uno Conjunto Tubo (F&E+I+J) en uno de el restante columna
agujeros en Abajo Cesta (A) y empujar él verticalmente hacia abajo
hasta​ Se ajustaperfectamente.

Columna 3:
Insertar el segundo Conjunto Tubo (F&E+I+J) en el último columna
agujero en Abajo Cesta (A) y empujar él verticalmentehacia abajo hasta
Se ajusta perfectamente.

3 Asegure las columnas.
Insertar uno M4*6 Tornillo (P) en el conexión agujero entre Columna 1
(H&G+P) y la cesta inferior (A), luego apriétela hasta que el tubo es
firmemente asegurado (sin tambalearse).

Inserta los dos restantes M4*6 Tornillos (P) en el conexión agujeros
entre el otro dos Combinar d Tubos (F&E+I+J) y Abajo Cesta
(A), apretando elmuno poruno hasta todo columnas están firmemente
asegurado.

Nota:
Mantén los tubos enposición vertical. durante instalación a evitar
agujero​ desalineación, cual puede prevenir tornilloadecuado
instalación .
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Paso 7: Instale la parte superior Bandeja

Coloque la bandeja superior (C) en la parte superior termina de los tres
columnas. Alinear el agujeros en la bandeja con los que están en la
columnas, entonces seguro ellos con Tornillos M6×12 (R).
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Paso 8: Instale el Girar cestas
Monte los cuatro pivotes cestas ( B) sobre el cesta corchetes de los
dos Conjuntos de postes (F&E+I+J).

Nota:
El lateral del Swivel Cesta (B) con cuatro metal corchetes es el abajo.
Paramás fácil instalación, primero recorte el manos en un lado del cesta
en
el Cesta Soporte (I), luego asegure el otro lado.
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Paso 9: Cesta Abajo En instalación

Coloca el Cesta Fondos (D) en cada Swivel Cesta (B).
Asegúrese de que cada Cesta Abajo (D) encaja de forma segura dentro
del cesta.

Entonces Colocar S sobre el Cesta Abajo (D) para completar el
asamblea.
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Paso 10: Ajustar accesorios

Después completando Paso 9, devolver el cestas a su original puestos.
El los imanes ayuda asegurar el cestas en lugar.

Adjuntar Adhesivo Tubo Acortar (O) – Adhesivo Tubo Acortar a la pared.
Cáscara apagado el protector película de el adhesivo apoyo y arreglar él
sobre​ el muro, entonces chasquea el tubo magnético en tubo adhesivo
Acortar (O) para asegurar él.

Instalación está completo.
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Todo restante piezas/componentes después deensamblar
estrictamente​ de acuerdoa a Las instrucciones sonescasas.
Gracias por elegir nuestro productos, Antes iniciando a Devolución,
por favor contacte nuestro equipode atención al cliente
para obtener ayuda concualquier problemas. Somos dedicados a su
satisfacción y comprometidosconencontrar amedida Soluciones
para ti.
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CONTENITORE DA CUCINA SU RUOTE
RACK

MODELLO: BB-TC05
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Kitchen wheeled storage rack

MODELLO: BB-TC05

Questo è l'originale istruzione, Per favore leggi tutto manuale opportunità
accuratamente Prima funzionamento. VEVOR riserve una chiara
interpretazione​ Di noi utente manuale. Il aspetto dell' prodotto dovrà
essere soggetto per il
prodotto che ricevuto. Perdonami. noi chenon lo faremo in forma tu
Ancora Se ci sono tecnologie o software aggiornamenti SU Nostro
prodotto.
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Avviso-A ridurre il rischiodi lesioni, utente dovere​
Leggere opportunità manuale accuratamente.

Indossare indumenti protettivi guanti

IMPORTANTIMISUREDI SICUREZZA

Grazie il tuo piano usando questo prodotto. In per ordinare a assicurarsi Quello
Voi Potere operare IL macchina correttamente, leggi questo istruzioni
accuratamente prima dell'operazione E Mantenere Esso
correttamente per il futuro riferimento. Per favore assicurati di Leggere IL
precauzioni E sicurezza regole su questo pagina a assicuratevi che sicuro
utilizzo.

Questo volontà manuale delineare le avvertenze di sicurezza E precauzioni,
operativo, manutenzione​ E pulizia. Gli avvertimenti E opportunità rivisto​ in
questo manuale non può coprire Tutto possibile condizioni E situazioni che può
verificarsi. Attenzione E​ comune senso Sono non costruito in Questo prodotto,
poiché noi credere che al gli usi saranno senza con
questi codici. Se tu Ne hai qualcuno? problemi, Per favore chiamata noi.
Fare non cercare di riparare il problemi da soli, o lo farà causa lesioni o
proprietà danno.
Per favore leggere TUTTO opportunità Prima​ utilizzando la tua macchina.
1. Per favore assemblare il prodotto In rigoroso in conformità con il
istruzioni. Non corretto assemblaggio Potevo Essere pericoloso noi.
2. Si prega di indossare occhiali di sicurezza. e guanti da lavoro correttamente
durante assemblaggio.
3. Fare non provare assemblare il prodotto quando si sente Stanco O
Quando Sotto IL influenza di alcol, droghe O farmaco.
4. Carico cuscinetto capacità E altro prodotto t parametri Sono applicato al
correttamente E completamente assemblato prodotto​ soltanto.
5. Questo prodotto È non un giocattolo. Fare non permettere bambini A giocare
con O ottenere l'accesso a Questo​ articolo.
6. Segui il destinato usi soltanto. Fare non sedersi o stare in piedi sulla​ carrello.
7. Controllo accuratamente Prima ogni utilizzo. Fare non utilizzo se i pezzi
arrivano allentato o danneggiato.
8. Utilizzare su superficie piana, livello, E superfici dure soltanto.
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9. Fare non superare il elencato carico cuscinetto capacità. Stringere tutto
manopole
in modo sicuro Prima posizionamento dei pesi SU. Essere consapevole
Del dinamico carico cuscinetto capacità! Improvviso carico cambiamenti
può temporaneamente causa eccessivo carico,
risultante In guasto del prodotto.
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PARAMETRIDELPRODOTTO

Modello Statico carico cuscinetto

BB - TC 05 Max : ciascuno strato/5 kg (10 libbre)

Attenzione:
1. Il massimo carico capacità È raggiunto di distribuzione il peso anche
solo attraverso il filo cesti di ogni strato!
2. Fare non posto tutti i pesi sulla Stesso strato !
3. Il posizionamento tempo sotto il massimo​ carico cuscinetto capacità
deve non oltre 1 ora !

PULIZIAECONSERVAZIONE
1. Per il esterno, pulire con un morbido, Asciutto stoffa. Mai utilizzare un
abrasivo detergente O duro tampone
2. Assicurati che prodotto È Asciutto.
3. Se smontaggio È necessario, Per favore posto Tutto componenti​ e si avvita
insieme per Evitare perdita.

Introduzione del prodotto
Modello : BB - TC 05

Parti Lista
NO. UN B C D
Nome Metter il fondo a

Cestino
Girevole Ceste Superiore

Cestino
Cestino Metter il
fondoa

Parti

Quantità 1 PCS 4 PCS 1 PCS 5 PCS
Accessori sulla vasca e*1

E: Tubo (E+F)、 G+H)
NO. E F
Nome Tubo (tubo inferiore) Tubo (lato superiore) tubo)

Parti

Quantità 2 PCS 2 PCS
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NO. G H
Nome Tubo (tubo inferiore) Tubo (lato superiore) tubo)

Parti

Quantità 1 PZ 1 PCS
Accessori sulla vasca e*2

NO. IO J
Nome Cestino Barra (plastica) Supporto per il cestino

Parti

Quantità 4 PCS 8 PCS
NO. K L M N

Nome Caster con
Freno Caster Phillips

Cacciavite Chiave
esagonale

Parti

Quantità 2 PCS 2 PCS 1 PCS 1 PCS
NO. O P Q R S

Nome
Adesivo

Tubo Clip

Magnetico
Accessorio

Piatto

M4*6
Vite

M6*12
Vite Distanziat

ore

Parti

Quantità 1 PCS 5 PCS 5 PCS 8 PCS 5 PCS

FASI DI INSTALLAZIONE
Prima assemblaggio, controllo IL pacchetto contro IL parti lista A

confermare tutto è lì.Mancante O sbagliato ricambi? Contattaci noi per
presto aiuto Il tuo soddisfazione importa la maggior parte e erano
impegnato A fabbricazione assemblaggio​ facile e piacevole per Voi.



- 5 -

Disimballando il Ceste:
A​ staccare il avvolto cestini, rimuovere e loro uno di uno da IL​ al

di fuori A IL dentro Inizia di scartare IL più esterno cestino prima , poi
procedere A IL Prossimo più esterno cesta e, e continuare Questo
processo Finoa Tutto I cestini sono scartato.

Fare un passo 1: Assemblaggio Metter il fondo a Cestino (A)
Allega il integrato ganci​ (Sul Metter il fondoa Cestino) al
corrispondenza

tubi (integrati con il cestino) comemostrato nel
illustrazione.Assicurarsi​ IL ganci blocca saldamente sul tubo A
completare IL Metter il fondoa
Gruppo cestello (A).

Fare un passo 2:Install Ruote (K&L) sul cestello inferiore (A)
1. Rimuovere le viti attaccato al ruote (incluse K:Caster con
freno,L:Ruota normale);
2.Allinea ogni ruota (K e L) con la vite buchi A IL metter il fondo a Del
Metter il fondo a Cestino (A);
3. Fissare le rotelle al cestino stringendo questi viti;
4. Assicurarsi tutte le viti sono fissati saldamente inmodoche rotelle
rotolo senza intoppi E IL stecche per il cestino stabile.
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Fare un passo 3: Assemblare il tubo*1 (H+G , F+E)

1Prendi l'(H) Superiore Tubo E (G) Tubo inferiore (con vite buchi A
l'articolazione). Allinea il loro interfacce, quindi inserire​ (H) verso il
basso in (G).
Stringere uno ViteM4×6 (Q) attraverso il giunto buchi per sicuro IL
tubo e garantire Esso è stabile (senza oscillazioni). [Totale: 1]

2Prendi la (F) Superiore Tubo E (E) Tubo inferiore e (con vite buchi
A l'articolazione). Allinea il loro nelle interfacce, quindi inserire (F) verso
il basso in (E).
Stringere uno ViteM4×6 (Q) attraverso il giunto buchi per sicuro IL
tubo e garantire Esso è stabile (senzaoscillazioni).

Realizza altri due tubi identici. [Totale: 2]
IL combinazioni (F+E) e (H+G) forma completa tubi lunghi.
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Passaggio 4: Allegare Staffe (I) al tubo (F& E)

Fai scorrere le staffe (Io) su IL assemblato Tubo (F& E) da IL
superiore (segui① →② ).

allinea ciascuno Barra (I) con il corrispondente buchi inmetropolitana
(F&E).
Ripeti lo stesso processo per farne due set Di (F&E+I).
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Passaggio 5: Allegare 4 Supporti per cestelli (J) per ciascuno Tubo
(F&E)
(Usa i due tubi assemblati (F&E) da Passo 4.)

Prendere uno Tubo (F&E) da Passo 4 E quattro Cestino Supporti (J).

Per ogni Supporto (J):
Allineare IL sporgente chiusura SU (J) con UN buco SU IL Tubo (F&E )
(seguire② →③ ). Spingere (J) su IL tubo Fino a IL chiusura scatti in IL
buco, garantire Esso è completamente protetto.

Installare tutti e quattro i supporti (J) su Questo Tubo (F&E) (COME mostrato
in① → ④ ).

Ripeti il Stessi passaggi per il secondo tubo (F&E) da Fare un passo 4,
risultante in due assemblee (F&E+J) , ciascuna con quattro Supporti (J).
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Passaggio 6: Collegare le colonne a Metter il fondo a Cestino (A)

① Installare il magnetico accessorio su un singolo tubo “H&G”.
Allineare IL Magnetico Accessorio (P) con IL corrispondente buchi
SU​ IL (H&G) tubo, Poi sigillare IL viti A proteggilo, formazione I l
tubo magnetico (H&G+P).

② –③ Installa tre colonne su Metter il fondo a Cestino ( UN).
Colonna 1:
Inserire il magnetico Tubo (H&G+P) in uno Del colonna​ buchi SU
Metter il fondoa Cestino (UN) E spingere​ Esso verso il basso
verticalmente Fino a si adatta perfettamente contro IL​ cestino bordo.

Colonna 2:
Inserire uno Combinato Tubo (F&E+I+J) in uno Di IL rimanente
colonna buchi SU Metter il fondoa Cestino (UN) E spingere Esso verso il
basso verticalmente Fino a calza a pennello.

Colonna 3:
Inserire IL secondo Combinato Tubo (F&E+I+J) in IL scorso colonna
buco SUMetter il fondoa Cestino (UN) E spingere Esso verso il basso
verticalmente Fino a calza a pennello.

3 Fissare le colonne.
Inserire uno M4*6 Vite (Q) in IL connessione buco fra Colonna 1
(H&G+P) e il cestello inferiore (A), quindi stringerlo fino a quando IL il
tubo è fermamente garantito (senzaoscillazioni).

Inserisci i due rimanenti M4*6 Viti (Q) in IL connessione buchi fra IL
altro due Combinare d Tubi (F&E+I+J) E Metter il fondo a Cestino
(A), stringendo ilm uno dauno Fino a Tutto colonne sonosaldamente
protetto.

Nota:
Mantenere i tubi in posizione verticale durante installazione a Evitare
buco​ disallineamento, Quale Maggio impedire vite corretta
installazione .
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Passo 7: Installare la parte superiore Vassoio

Posizionare il vassoio superiore (C)in cima fine dei tre colonne. Allineare
IL buchi sul vassoio con quelli sul colonne, Poi sicuro loro con Viti M6×12
(R).
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Passaggio 8: Installare il Girevole Ceste
Montare il quattro girevoli Ceste ( B) sul cestino parentesi dei due
Assemblaggi di pali (F&E+I+J).

Nota:
Il lato del girevole Cestino (B) con quattro metallo parentesi è il metter il
fondo a. Per più facile installazione, prima tagliare ganci SU daun lato
Del cestino in
IL Cestino Barra (I), quindi fissare l'altro lato.
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Passaggio 9: Cestino Metter il fondo a In installazione

Unire il Cestino Pantaloni (D) in ogni girevole Cestino (B).
Assicurarsi che ciascuno Cestino Metter il fondo a (D) si adatta
saldamente all'interno cestino.

Poi posizionare S sul Cestino Metter il fondo a (D) per completare IL
assemblaggio.
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Fare un passo 10: Regola gli accessori

Dopo completo Fare unpasso 9, ritorno IL cestini A loro originale
posizioni. IL imagneti saranno aiuto garantire il cestini In posto.

Allegare Adesivo Tubo Clip (O) – Adesivo Tubo Clip A il muro. Buccia
spento IL protettivo film da IL adesivo supporto E aggiustare Esso su​
IL parete, Poi scattare tubo magnetico in un tubo adesivo Clip (O) per
garantire Esso.

Installazione è completo.
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Tutto rimanente parti/componenti dopo l'assemblaggio
rigorosamente​ secondo A Le istruzioni sonoscarse.Grazieper
scegliendo Nostro prodotti, prima avvio UN ritorno, si pregadi
contattare il nostro teamdi assistenzaclienti
per assistenza conqualsiasi problemi.Siamo Dedicato alla vostra
soddisfazione E impegnatoa trovare sumisura soluzioni per te.
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